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Abstract

In language learning, the concept of noun plurality constitutes a fundamental and significant topic,
addressing issues such as how nouns denote quantitative variation within sentences. Kazakh, being
an agglutinative language, typically achieves noun plurality through morphological changes, whereas
Chinese relies more heavily on measures, word order, and other means to express quantitative rela-
tionships among nouns. This paper analyses the forms employed by both languages to express plural-
ity, seeking to reveal similarities and differences between Kazakh plural suffixes and the Chinese

CESI M HWEE, PIAR-XREAL HISI e s E RO R S PUE A B SRR D] BURIE 5 %, 2026, 14(3): 34-40.
DOI: 10.12677/ml.2026.143192


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2026.143192
https://doi.org/10.12677/ml.2026.143192
https://www.hanspub.org/

ZyAE, BTV« XE05 4

particle “men” in terms of form, meaning, and usage. Kazakh plural suffixes, as part of morphologi-
cal inflection, convey richer meanings upon attachment and require consideration of phonological
harmony rules. In contrast, the Chinese suffix “men” is a simple affix typically added to nouns or per-
sonal pronouns to indicate plurality. However, its usage is subject to certain restrictions and does
not apply to all noun categories.
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1. 518

41 A SR RO A 5 S R ) — N R T S WU, e R B 4 AR AR A R e R OR B R
AR k. PABE BB TR 5 E, HA R0 0E W @S ARSI, M0 B0E 5 2456 T =i
BFPEFBOREIR LR MNBER R REES ¥R CEAFE S PR ESHEAT T, BT
VBN % X P AIE S E R HOE ST T A LERF FOE AN RGARN . TEULE SN, WA T fRIX
B SRR SCGRIA TR 5 RS RO E . AR B8 6] i 5% v 18 1 2 A0 BADGE “f117 2
FPxF oA, FRBIWFIES Z A A, DU MR B = 2 4k, 33 4 S DOE RIS 15 5 15 6F
I 9T IR N R

] Py 27 AT SRR LT B MG B o 1 A FRA T AU AU D o e #12(1994) (UG T 44 1] 52 4
[V [L] R B T Wb A 21 T A 15 44 i U 2R R T, H BB T B FE S RIA A R 5 AR F 2 k.
BEBEFH(2019) (B & KA R PG I SRRE 5 4 R AL AT [2] 0 RIR TIRFE R IEE
HBR IR A3 1 VR R A (BRI 2 A, 5522 2 DB R A0 kAT 7 4% 5 TH FIRFE 93, #HL2E F1)(2005) (il
ROGE “A11” EHEARLER) [B1—3CHMFENA T “A1” S h5Ea. REMAE, HEZENHAERA
AR AFRARI G 2R . R IE(2012) (BB A M 5 RIATT ) [4]. $54H(2013) (KT 2EHL
R OB S MR TT) [5]. SR ER(2016) (IARDUIE 4 W B R RIA T XS hrid) [6]% 0 g
W7 POBVENIGLIE, 2 EHE AR RRN T, LW T “01” MR8 L, A0
A5 EEARAE T — @ M ERIR SCRE . SRALR(2024) (HIARDUE “Ai17 MAETE XHFFL) — SCARAEAZ 22 (1 F
MR, XA PERIAE, B CAESL B AT TIRAFER[7]

VE NS M il R & B A B I 4E B /R 1E, IR HOA B 5 D0E “4717 M A N+ 5=,
RS A NG % oa 1 52 250 B ANDUE N LU Rt — B S50l . a0, DEEE. 132 (2010) (4EE/RIEHE
B “-lar/-ler” MPGEEHGAE “4117 XFHFZT) [8]. ZEM(2017) (b 5 EHGARE “N11” 545 /R
VB A FE-lar/ler AVEXT Ee——AbJ7 DUBRT/RZEA X —FIEY [9]. ZFE(2017) (DUE “Ai1” HYEE /R “-lar,
-ler” FXTELAMATY [10] JEIWH(2020) (L HEE 44 r) B Mt LA 90 [10]55 SC 3 0 10T A4 v 1) 52 400 2
i 7 EE R RE, BRI RPE S S ECRIETE AT T Ee AT IS, BRI SR RN, RS N XUE
SJE AL, ORI SRR T B

gr b, TRk E N SR POE EHERIE T AW T G, JCHRAEDGE “A77 ZiIE. HE
S HAEAFIESE T RS T7 A 7 3 R, (B T 008 5 5% v 8 R AR % Ut LURE AT
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SRID , BIRM 12 55 27 ORI WA i — GURBEE 1A, 487 1 DU 44 8 AR A ) — L 5 7] A
R EXHX — U R S A R nag . M4EE /RIEE R — M SRBE G FEREIERE S, HAESN
EEHEERBEE W AR T TH AR T — 2 NERA R, XEu At VB AR5 B 5ICLETE
SHFIE ERIAE X AP A S B SRR RE, TERRIEAE b, FRATTREAE I I T 4 AR R A S A 5 1R
B BIZRAL HEE, FESDOE 017 ZATXIEE, DL AR R P A R [

2. X - MIETE) M B

“H EEETRTE S T H T REBEM S TRETRE, FEARE RN EHIFIEA.

F K 22(2006) 1\ J9 At Gt 1 DUTE TV ST AE PR D i W I Bl 4k R Ba e ()15 4%, ERE) LA
WIDOERIFRIL RS, AR HIOE LB S50, HAEREANTZRELDOEREGEE A R, o
FONADOE B WM TRl . A)VEANTE F = KA [12]

MR TOAE Y, AL 1A 1 A R A AR A 2k R hl SR HOR SRS R R G S A R BT, Sy
NEE. BRI R X [13].

FEATSC 3 ARBTG5 5 15 1) 52 400R] R ANDUE Hh A B0 SR “A1T” 2RI R [ A
3. XMEEBEHRENBEXERE
3.1 NiE “N” RIEWBXERE

DUEH R N A ] sl Rl 7E Rk S0 U, ATgHe “A11” &, RoRBEH, MTHELHAWZE,
P T S S
311 “fi1” MEX

ek 1.

Table 1. The meaning of “men”
F= 1“1 WEX
FREH A7 MERDOE AR RIEE R M, BB LL BN, Filan. 20T, [F2EA].

R 7 RIE BRI R BRSO, BRI B AR R B S RS PERFE — SR A
filn: WFAT AT EEEAT.

TS

3.12. 1" WAL

(—) ATEABAE

“AN17 BRHETR N4 Ja R W, — B ROR NI . B SR A48 AN 4417 2
Ja, MTRIEEHEMEHTBL e AN %A1, FF], 8 477 Eanmi Tk, &1, A
AR NG Z )G, A HER RIS 2 MR R & B HEE .

(=) AFARRERE

AT RGBT L ART L Al L IR SRR LG, AR T =A
MEVEHOL, Bl Paqal. A1, R4

=) ATERAEFELAR

FELA A E N “A17 5 DARARN I R AV E W, (I 2 R IR T4 IE B2~ 483% “A11”7
IR BARIE R FRZRIE o e B0, ZHIFABFAEZ DGR, MR RERIX KK
SCNEAR BB AR KB R, AR IR A 2 el S LR,
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R, BIAnEEEAT, X BN IR — AR i, AR & A R sl TR 5 (R, 4R
AR RN MR

(PU) HAt

@ FE—LeRpE IR B AR e, AT nT M INAE SR AR R AR NI A A4 3R] 2 5, JE AR
BT TR T R L EWRN —FERREE, SR A ST SR RIEROR, 15 5 R A5 N2k sl it
WHEARGES . Hlin: BEN. AKERANT FHAT. Ed 8% 17 4, ibRE. ANKERMETHE KK
PRI T T REANE A A G PR, TGRS 1322 A B B0 %, 4538 B T 7 45 AR G as(a] .

@ ZRE “N” B JFMOLH T EHE L, HEE “417 Ba2CHEWE M #E, RE
AR K S TR AN BE P 52 B A TR A M

® ZAHmERN 717 KL FEFER HIN, —RRERE D GEERm 477 SR, .
Z TR AT AR =AIEFNR# & A REE S BERE— DR RS8N “417 25
A, IXAREAREL T B S AR .

32 BMERERANERENRRZE

321 MERBEHEX

FNSFEWEE R L RS, FEGEES AR, {aT-Lar (- JBA)-#%}, ZH0E
5> A N-lar/-ler/-dar/-der/-tar/-ter, Z3HENT T G TE & ANE I, RIEEHGE L, A WSEME[13]. Flu:
adamdar. better .

3.2.2. SRIARMAZE

M BE SEiB I -LAr 5 LR JUAS A

O AL T A A AT AR AN — R A 1H 2 5, FIERR I EE X, BRI AN s
FHYAIE— Bl balalar (F%F141)s oqawfalar (4EA1]).

Q@ FIAEEEG LG, RREREHE S AN EN—ALL L Flh: elder (A \). qosondar
(EiIYNE

@ FIAEAT ML WG, KISFEHE X, RIARARARR P FWR S0 Z— Lk, #: etter
(B FHA faftar (LK),

@ ZHEAENA CRBAFR+HB AT A2 5, RIAARAEHE S BIAHEE T D0E ) xxx
ENMBATCZ, FoRBL oo MAREI —HEN . Bl0: asandar (FTLLA#AT) asamdar (K& &A1)

® 4% 7| kap. tyrli. bir gatar. talaj. keptegen. bir qodorow 25 CF £ ¥ B KRV ABAR PR & i,
AR E 20 e R BOA R, XSS YIEE I A2 A TIE Y. B1U0: bir goderow maeseleler (— £ 4
m) @), keptegen qozdar (1RZ L 4).

© AR [ BAF R RO 2 5 H A R R, RTINS E 2 &, ST 308
KZ). Kk 247, #lan: sasat ekilerde (B 57 47)o

@ SEAraain T2 )5, HREEAFR, BN kerek, RIARGIES, ZHTAEMSMHIEIMET N
HATH B R EGE 0K . FU1: adamdar memlekettin iri isterine konil boliwleri kerek. (AATZE G0 E X
K. )

@ HJINEHFEWITN BN, — 50~ R TFEERE —MIEFIsr B8R HGE R H 1
T BRI — NI YER, TR — N RBEY 2 G MR EE0AE . #lil: bygingi gjmalsa bykil
mekteptegi oqatow s, oqow/a, qgozmeti, dsumasfolar qatonasto. (4 K MG SR HIINAE I TH#SMT . )

FEILA]H, oqotowfo, oqowfo, qozmetfi, dgumosfolar (JifitE 52 T)ENVUAFEF Y, FEAN T Bom i

DOI: 10.12677/ml.2026.143192 37 AR 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.143192

SyAE, BTEAR « XSG £

AT ISR T 5t N R R — NP R AR, DU R R
4. BERIEE BIRICHRIERHE

M G A AR R RS, A A ETE S A ) EAE 4] 7 Resr, e

@® ogow/olar yjine qajtta. (=AEMNTEIZE T )

BIOR—DFELEHN), oqowfo (FA)FIEEEUA R -lar FEA)HAIEEIE, RRIMEMPITE;: vj (XK)
KA BRI, R E R M EITT 1A qajt-(1al) 2 515 B 15 BT I sh i .

@ men musalomdards kerdim. (F&F& W, 7 Z {1, )

B, men (F)EAIHFAIEEIE, FRIEMPATHE: musalom (Z W) 5 %322 H00 FE-dar FFEHE R
117 FB-do # % musalomdards (Z VA1), FHAEZAIFIERE; ker-(B)&ETE, RonEERKERIINE.

® bul balalarden kitebi. (X &% FI1HI15. )

BEH, FEaaE bul (X)EAHFIEEE; bala (FF)& 4 H0A E-lar F4H240% 17 FB-don HRK
balalardey (F%FA1), FHAERIFIEEE, HREMA S ) F 0 kitep (15), balalardey kiteebi 14 i ffi i
g5K.

@ monalar ogow [olardiki. (X L8 & ZAA . )

B@r, FenRIA mona (X)HE:E E0A B -lar 7EA)F/ETTE; ogowfo (AR E E0A B -lar 4
FEA0 8 WA J2-diki (--- - F) M B oqow/folardiki, fERJHFAERIE, RS AATN, 1X— 58 B 1)1 A4 i fw 1 45
a5 e 1t e e 2H 1) T i T 2

Zi b, BATT LRI B wiB AR B RO R G, nlEd gk, SRS BAeEM RS E
W B WS TR, IS HA T OB R IE SR . [FEIREEDGE S, &ET AT iR
ReEAH A G EIEAEE, .

@© ZIMHT 7 HAT. AEX ) M7 RA) TSN ER Bk, FEFE: PP T REER
HIBhE, fEEE;  “fbA1” & “HP” XANIMERARSZN SR, (ERiE.

@ BB aEHER. Ex—ad, “Z0m7 fFeil, HkRem “fia”, “Zr0nh
7 WS mIESS MR X —f) i ) FiE B RERALEMNSE, /EIETE; “BER” & 7 X135
TERAEMAE, 1EHME.

5. MIBEHIRAESENGE “I” Kxttk
5.1. HHEIZ4

1) fECFORBOAEE N ER T, FAERBNERE, BOE “A417 SAnG1E S HoR R ] & £
W42 Ja. Bll: aspandaso dzuldozdar kezin dzopaloqtatads. (K L2 BN IFIZ BRI . )iZA)H,
fa¥ 4 dsuldez (V£ B )& He-dar 18, FomBEEANT, MUKE TIRZEENEHE L, tmlidiz A
e, EERT 7 AR S, RETEEBAN—FREIZIRE, MUBWRIN AL RT
A, MBZE TEERHEE,

2) fERFENGOLT, DUETH “A1” ST ABRAER N TR LG, RRFERANSFERIR, 0
CEENT , AXBEIFAZBREZANEE, MERREEBEXFERGRSHEN RN B RIENE
oA FB-LAr Al IGHEAE N4 J5, RIAEAEH R L, BAUMBATRER —E AN, W “asandar” (F7]
LABATT), 7RI BLZFRRT A1 H A —2E A .

3) Hinl sz B AARE (B )RR E R, DUBERARELEE “N117 &, "a5= wif h A Re g 2 Hon
. flt: besogewfo (5 #4%4E). qoroqqalam (40 SC2E). Hi I 12 NS 5 I IERIRIETT 0, ie
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5% 5 15 AN BE S 1 bes oqawfolar, BUEFHARENL 5 2241, 24 ogowfolar BEAATRFIRA A
SRR, B BARE A RE A E B B T T B TR I O

4) BEEAZERIINREZRIRL . F L, keptegen (TR£). kejbir (F L) C&H L8 & RRNC B IR 2
I, POBERS4%E “A117 2% LL R A% 50 15 ] 44 4%-LAr 1d B R IA B H BB A e EEM B B E N Z .
. RZ K% T4, keoptegen dzerlerde (TE1R £ 3 77).

5) EPUEFIRGEE FiiEd, 2N KRR N1 IR B R 2R GBS, # R R FiERfE—
NP JEIR B ER L, EMEEERTEES AT RN, kAR sEfEg. m. EE. 3
+-. HEA(fijpager, sestera, nawqastar).

6) PUE “AI1” HraEE v tE B 80 RAABIRESS R E T 5 Bbnid, RPEHEGR T4 s
SEMER AR E I AVER R, WEIRAEM TR Y EE, BIEMEIE.

5.2. FAEIZA

1) PUE A7 gAnmg sl 80 B E RVEEAE, SOEPR A1 SEEEH TRALE. A
FRAQH G, TIPS B b 75 52 K] e - LAY FRsd Y B30 RS R, e T — a1l BE5 4] kI Ta]
ERWBOA 2 J5 . . AT, #7411 sasat besterde (5 KiEH).

2) POE AT FIRGEE SOiE-LAY 6] RAEZE NS, DUE R B ERe G R “11” &, HERFEwiEasz 3
AN 44 1] e 8 AR & 9 o & B PR, B DASR 22 52 0m] R I I0 75 BB S A AN, RSN 2% 8
AR & 20 J2 A8 A -lar/-ler/-dar/-der/-tar/-ter. f1#1: banandar/asaftar/kender/yjler.

3) MAFETCIE T, BHOA RSO S, A% FB-DA M A HGA, DA SRR AR N ]
BRI AR EYE, BRI RAEE S, ELEDGEF “Af17 BARERIEXFE L, POE R HE A X F
FI T8 lan LR Ay R BB 45

@ bagana eliw bes dzastardaka bir er adam kelip ketti.

(WAL —Az 55 & A4S 1. )

@ tysten kejin sasat altolarda yjge qajttom. (F& N 75 LA FIFK . )

TEIX AN 6], 258 1 S 80a] R ANALAK i8] FE 2 a8 A Beim],  ZE4(L) T AN FIE 1% 55 - ) B AR
W, PRI T R E, R eliw bes dsastardass R7~°N 55 % ity 1EBI(2)+, HABER € —1
YERAROIE ], 724544 Nt vl saxat altolarda SRR~ — AN KME LB s TRIBD S S 2 4 o

4) WEE e iE-LAr SEE0E B A T B e, RILZA W TR Z M, B majlar
(- Fhn) sytter (FANIR) . TDUEH IFRA XM T, AT AW KAT KEAT

5) M se i i) S 8in] 200 Ay InAE 3 il el 5 IR SR B AFREE & kerek BI{------ZhF-(o)w-LAr-J& A
PR+ kerek}FROn B Wi S, BAEDUGE TR AA B S BUREREZIE XFRETT,  “N” &l
ANEHEM R, EPOEE T @S R i i W SR FE R ZBIE . B oqwfelar bilimdi
gedzirliligpen zerttewleri kerek. (2225 B %75 EH B A1, )

6. &it

ARSI I e B R BOA R S P0E “A17 BT, IRV T RS S A BGErERIL R R F .
WP IR R HOA REONFEE, TBARAE R, MBGEN 2 A7 RFREH, T H N
W2 5, (HAE RN R EO & I SR B M R 2 A« (BT M % s il R ] R 2 DUE “ 4117
ZRHRAE LR IK B SO R BL T B O F A BF I U

HUMH R 2 Ab T &, DUEAIG % 5e 15 A REFH B E bR R KA E M S, HTHRAAA I AR AR R R4
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[, POE “ATT7 SR B v il 52 KR AT RE NS A8 SO AR Bk 8 TR SR Rl AL BT TE R
HEHRC MR A2 )5, DA IniE 5 M4z, Wy REGRISCsr; HIRmimiE 5 i 2 8os
WWHATH TR AL ARG, AR RS IR BLAh, Z40E 52 2 R R A B 1 S
DU TE 441 2 R AN BE AR R Hbnic, (AR 2 B R0 R I LR BB ERS, W] LASRER
R H bR e LR IE B A E PR EU DR AR AR Z . I # RIS 5 AP, AP a5
RIS 2, FEZ A FRIBEHCE SURIF P R tH IS, R\ ARG — 4410 )5 SR B il R R B 4
B i HIXPIANE 5 R AERIAE & BNES IR, ARBIEST M 17 SR s 2 40A
A HT AN % o

RN, T reEE R MPGE > B/ T A A RRIE R, HRIEE RS B . s rif i R 80A
REMEREZ, AT —cdaia. a4, A 1A AR IR A s R G 2 e, B E R
AR, TP “17 ZEEMTIRALAMAFAGAZ )G, NANEE BRI . W5 e iE 4 Z 8on
PRI I 5 B R AR, SRR SRR A () 2 Jm Ron AN E 2 8, SRR B A1 2 Ja Tz
RR—200, BIEALE A G RARBROESR, EIGEHR “f17 B AH KX IR 115 L IhRER i,
SRR IR A S RIRIX T R AT .

XS RRERIL B RSN L, AR BUE A7 AN 5= 5 15 B 40 R AR
RPERIETT RS A TIRANRVOR, ERATE SRS 7 a5 or 18 R 80 R AETE 5 &K 1 Ry
ZREREEGPEE A1 RIHF AL, X T e B EHOE RS PGE “N17 SRR LB RE s N ERAT TR R
EZHFERZIARIRR.

E&WmE

AIHRAEE R BB X 56 B0 B« AE 5% v 15 S8 BV iR BT w5 L0 T (XIGXIGZH-
2024035)” B PERCR -

SE K
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